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A COMPARATIVE ANALYSIS OF SOME ENGLISH AND TURKISH
PHRASEOLOGICAL UNITS WHICH MEAN COLOUR, AND THEIR
TRANSLATION INTO RUSSIAN

VY naHiid cTaTi NpOBOAUTHCS MOPIBHSUIbHUN aHami3 Aeskux ®O Typeupkoi Ta
aHTJIACHKOI MOB, IO O3HA4YalOTh KOJIp, Ta POOUTHCS crpoda BUABUTH iX
BIJIMIHHOCTI, CXOKOCTI, & TaKOXK TPYAHOIII iX MMepeKIaay Ha pOCiiCbKY MOBY.

The article offers a comparative analysis of some English and Turkish
phraseological units which mean colour, and makes an attempt to find out their
differences and similarities and also difficulties of translating them into Russian.
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IlocranoBka mpobdaemu. Dpaszeosnori3mMu BIAIrpaOTb POJb  HOCIIB
€THOKYJIbTYPHOTO 3MICTY, YUM TPOJOBXKYIOTh NPUBEPTATH YBary MOBO3HABIIIB
pi3HUX KpaiH. BuBueHHs ¢pazeosiorii € HEOOX1JHOO JJAHKOIO MPU 3aCBOEHHI MOBH,
pU MIABUIICHHI KYJIbTYPH MOBJICHHS, TaK SIK y (paszeosorii BTUICHUI OaraTtuii
ICTOpUYHUIN JOCBIJ HApoay, B Hill BiJOOpakeH1 YsBIICHHS, MOB’s3aH1 3 TPYAOBOIO
JUSTBHICTIO, TOOYTOM, KYJIBTYpOIO Ta 1HTENEeKTOM Jrojei. [IpaBuibHe Ta nopedne
BUKOPUCTAaHHA  (pa3eosiori3MiB  HaJa€ MOBI  HEMOBTOPHY  CBOEPIIHICTS,
HE3BUYalHY BUPA3HICTh, BIY4YHICTh, 00Pa3HICTb.

[TopiBHsITbHE BHWBYEHHS MOB € aKTyaJbHOIO MPOOJIEMOI0 Cy4acHOTO
MOBO3HABCTBA, TOMY IO CHpPSMOBaHE caM€ Ha BHUSIBJICHHS CXOXKHUX pPHC Ta
BIJIMIHHOCTEH. Oco06MBY IIKaBICTh CTAHOBJISITH JIOCHIIKEHHS B 001acTi
dbpazeosiorii, sika HAMOUIBII SICKpPABO BioOpa)ka€ CBOEPITHICTH KUTTS TOTO YU
IHIIOTO HApoAy, MHOro KyJbTypy, Tpaauuii 1 MeHTaliTeT. ToMy BHUBYEHHS
(dbpaszeosIOTTYHUX OJIUHMILL CTA€ HEBIJ EMHOI YaCTHUHOIO MPU OBOJIOAIHHI MOBOIO.
Jyxe BaxJIMBUM € 3aly4eHHS B SKOCTI 00’€KTa MOPIBHJIBHOTO aHai3y
(b pa3eonorivHOro Marepiany pi3HOCTPYKTYPHHUX 1 TUTIOJIOTIYHO PI3HUX MOB, SIKUMH
€ aHImiiicbka Ta TypelbKa, OCKIJIbKM BHUSBIEHHS CIHUIBHUX pUC Ta
nudepeHLiaTbHuX O3HAaK NPUBOAUTH 1O BHUPOOJEHHS PEKOMEHIAlId TOo
IPAKTUYHOMY OBOJIOAIHHIO JOCHIKYyBaHUX MOB. CyyaCHUIl piBeHb PO3BUTKY
NOPIBHANIBHOI (hpa3eosiorii BUMarae riamOOKOTO BHUBUEHHS PI3HUX BIACTHBOCTEH



®O y iX TICHOMY B3a€EMO3B’SI3Ky 3 METOIO BHUSBJICHHS SK CIUIBHOTO, TakK 1
nrdepeHItiaaIpHOro Ha MaTepiaii pi3HOMaHITHUX MOB.

BuBueHHnsM paHoi mpoOjeMy y aHTUIMCBKIA MOBI, CIIMPAIOYUCh HA TPYIU
TaKuX MOBO3HABIIIB, K akajgemika B.B. Bunorpamosa, A.B. Kynina, III. bamni,
€.M. Bepemarina ta B.I'. Koctomaposa, 3aiimaBcst [[)x. CmiT, sikuif y CBOTH KHU31
"Words and Idioms. Studies in the English Language”, moka3aB OaraTcTBO Ta
PI3HOMAaHITHICTh aHTIHCHKOT (hpa3eosiorii.

VY TyperpkoMy MOBO3HABCTBI BiIOMI TPY/JU TaKWX JIIHTBICTIB, K JI.AkcaHa,
J.C.Y3yna, O.A.Akcos, II.C. Emuuna, C. Emupa, C.K. KcuecbOaepa, II1.V.
PaxmarymnaeBa Ta iH.. Y BuauleHl (paszeonorii sK OKpeMi AWCHUUIUIIHH B
TypelbKOMy MOBO3HABCTBi, BEJIHMKY pOJIb BiAIrpaiivi HayKoBi gopoOku J[. Akcana
ta JI.C. ¥Y3yna. [lboMy nmepenyBasia OaratopiuHa mparis 1mo migdoopy (HpakTUYHOTO
Martepially B TypelbKiii MOB1 1 HOT0 CUCTEMaTU3yBaHHsS TaKUMHU BUCHHUMH, siK O.A.
Akcoem, II. Emunnom, C. EmMupom Ta iH. BuBdenns ¢paseosnorii 3BOauThCS
TUTBKH K CHUIBHOMY ONHMCYBaHHIO XapakTepy (paszeosoriamy, HOTro MiCLI0 Y
CHUCTEMI MOBHMX OJMHHIIb Ta AEIKHX CTHIICTHYHHUX BiacTuBocted [15; 211].
Benuky 1mikaBicTh AJid Typeubkoi (paszeosiorii MaroTh pobotu Omepa Acuma
Akcost, skuil y cBoeMy «CIOBHUKY MPUCIIB’iB» Ja€ BU3HAYECHHS MOHATTIM
«(ppazeosoriuHmil 3BOPOT», KIIPUCHTIB’», «IIpuKa3ka», Ta [lapca Tyrmaui, aBTopa
«AHTJIO-TYPEIbKOTO CJIIOBHHUKA 110M». 3a4yMHATEISIMU TIOPKCKOi (hpazeosorii mo
npaBy BBaxaeTbcs C.K. KcnecOaeB ta III.Y. Paxmarymiaes, npaui Skux, 31rpaiu
BEJIUKY POJIb B ii CTAHOBJIEHH1 Ta PO3BUTKY.

Ha cywyacHomy etanmi po3BUTKY (pa3eosorii € BaKJIUBUM BUSIBICHHS
(bpa3eonoriyHUX yHiIBEpcaliil Ta HallOHAJIbHOI crieuudiku ¢(pa3zeonorizmis, IO
pOOUTH AKTYaJbHMM pPO3IJIS] J1aHOI TEMH, OCKUIBKH CEMaHTHKO-TIOPIBHSJIbHE
BUBYEHHS (Ppa3eooriyHUX OJMHUIL Y MOBAX, SIK1 Pi3HI 3a CTPYKTYPOIO, HEOOX1THE
JUIS. BUSIBJICHHS 1 OITMCAHHS MIXKMOBHO1 CXOXOCT1 1 BIIMIHHOCTI (hpa3eoIoTiuHUX
GboHAIB PI3HUX MOB 1 J]Ja€ MOMJIMBICTH OTPUMATH HOBI JIaH1 MPO CUCTEMHUN YCTPOI
MOB, B3a€MO3B’I3KaxX 1 BIIMIHHOCTSX 1X ITIJICHCTEM.

VY nmaniit ctati IPOBOAUTHLCS MOPIBHSJIBHUM aHali3 aeskux @O TypenpKkoi Ta
aHTJIMCBKOI MOB Ta Ha OCHOBI IPOBEICHOIO JOCTIHKEHHS POOUTHCS crpoda
BUSIBUTH 1X BIIMIHHOCTI, CXOXOCTI, @ TAKOK TPYAHOII iX TIEPEKIaay HA POCIHCHKY
MOBY. [l 4oro OyayTh pO3MISIHYTI ekl (Ppa3eosorTiuyHl OJUHUIN aHTIIHCHKOT
MOBM Ta Typeubkoi MOB Ta iX (YHKLIIOHYBaHHS B MOBIICHHI, MPOBEAECHO
CEMAHTUKO - MOPIBHSUIBHUM aHali3 TypeUbKUX Ta aHrmicbkux PO Ta BUABUTH
CHUJIbHI puUCH Ta AUQEpEeHIliiiHI O03HaKHU, PO3TJSAHYTI MNpOoOJIEeMHU MepeKiIamay
aHTJIACHKUX Ta TYPEUbKUX (pa3eosiori3MiB pOCIHCHKOI0 MOBOIO.

VYci dpazeonoriuni oguHMIl, K1 Oyau po3riasHyTi O.A. AkcoeM, 3 MO3HUIIIT
iX CTPYKTYpH, 3a TpPaMaTHYHOIO O3HAKOIO OYJM BIJHECEHI O TPbOX IPYI 1/110M
TypelbKO1 MOBU: TaK 3BAaHUM J1€CITIBHUM, HOMIHATUBHHUM 1 KOMYHIKaTUBHHUM [ 24].
KomynikatuBui @O Buokpemitoe takox 1 KyHin, ane B ioro tpakroBui jo PO
BITHOCSTBCSI TPUCIHIB’A Ta MPHUKA3KH, B TOM 4Yac K B TIOPKOJOTIi MPHUCIIB’S HE
BXOJISITH JI0 pO3psay (ppa3eosiorizmib:

1) miecniBHI (ppa3eosori3Mu — L€ CIOMYyUYEHHs, SKI CKIaJaloThCs 3 OJTHOTO-TPHOX
CIIiB, JIOMIHaHTOIO SKHX € paiecioBo: acik olmak ’ObITh OTKPBITBIM’; 2) Tpymy



HOMIHATUBHUX (PPa3eosiori3aMiB CKJIANAI0Th CIOBOCIIONYYEHHS, B SKHX BIACYTHS
MOJaIbHICTh: dar bogaz ’Gosbinme TpyaHOCTH', OYKB. «y3Koe ToOpio»; 3)
KOMYHIKaTUBH1 ()pa3eosIori3Mu BKJIIOYAIOTh 200 MOBHICTIO O(OpMIIEHI TIPUCITIB 4,
ab0 00pa3Hi peyeHHs, CMUCIJIOBE JIECIOBO SIKMX, B 3aJIEKHOCTI BiJ] 3aCTOCYBAaHHS,
MOJK€ 3MIHIOBATHCS 3a yacoMm, pojam Ta uuciam: Ah edip eh isitmek "mocrosiaHO
KpU4aTth’, OyKB.

«ckazaB ’ax’, ciplmath '9X’» - Ali, ah edip eh isitti *Anu mocTosHHO KpHuain’.
[24].

Jlnst BusiBnenHst crnerudikn @O Typenbkoi MOBH 3 TOYKH 30py iX
CMHCIIOBOTO 3HAQU€HHS ycCi OAMHUII OYyJ0 CIIBBIIHECEHO 3 THIIOJOTIEO
dpazeonorismiB, sKy 3amnporoHnyBaB B.B. BunorpamoB i sika Oyna momoBHEHa
H.M. Illancekum. BigHeceHHsT OKpeMHUX CHIB, SIKI MalOTh OOpa3HE 3HAYEHHS, 10
AKUU-HEOyap Tpyni (pa3zeonorizmiB Kiacuikamli, sKka po3IISAAE€TbCSI, HE €
MO>KJIMBUM, TaK sIK (pa3eosoriyHi 3pOIIEHHS, €IHOCTI, CIIOJYyYEHHS Ta BUCIOBU
nependayaroTh HasBHICTH (Ppasu, sika CKIAJAETHCS SIK HAMEHIIE 3 JBOX JIEKCEM
[5; 187]. Cepen niecmiBHHX (pa3eosiori3MiB Typerbkoi MOBH HaldacTilie
3YCTpIYalOThCs (Ppa3eosIoriuHi €IHOCTI (PO3YMIHHS SKHUX € HACIJKaMH 3JTUTTS
3HAYCHb 13 JICKCMYHUX KOMITOHEHTIB): agzindan bal akmak ’3anuBatbest cosioBbeM’,
OYKB. «M30 pTa M€l KamaTb». B 3HauHO MeHIiNA Mipi HagalThes (Ppa3eosoriyHi
CHOJIydeHHsI ( 3BOPOTH, B SIKMX € CJIOBA SIK 3 BUIBHUMH, TakK 1 3 (Ppa3eosoriuHo
3’si3anumu  3HadeHHsamu): afal afal bakmak ’cmorpers yauBneHHo’ Ta
dbpazeosioriudi 3poiieHHs (€KBIBaJIGHTU CJiB, AKI MalTh IUTICHE, HEMOALIbHE
sHaueHHs): blylik soylemek ’xBacrarbes, OaxBaauThcs’, OYKB. «BEIHKO,
BEJIMYECTBEHHO TOBOPUTHY.

VY1 HOMIHATHBHI (Ppa3eosori3Mu MOAUISIIOTECSA Ha (pa3eosiorivyHi 3pOIIEeHHS
Ta emHocTi: acemi caylak ’HemoBkuii’, OYKB. «HCOMBITHBI KOPIIYH».
®dpazeosioriuHi CMOJYYCHHS Ta BUpPAa3d B TPyINl HOMIHATUBHUX (pa3eosiorizMiB
BUSIBUTH He Baajocs [26].

Jly’)ke CKJIaJHUM € TUTaHHS O CIIBBIIHOIICHHI KOMyHIKatuBHUX @O
(0co0MBO THX, SIKI BU3HAYAIOTHCS SK 3aKiH4YeH1 (ppa3u) 10 Toil abo iHImIM Tpyri
dpazeonorizmiB 3a kiacudikamiero B.B. Bunorpamoa ta H.II. Illancwkoro.
Uepe3 CBOIO CEeMaHTHUYHY 3aBEPIICHICTH 11 OJWHHMII HE BXOASAThH JO CKIATY ITi€i
kinacudikamii (ane, 3a knacudikamieto, Ky 3anpornonyBas A.B. KyHiH, ix MoxHa
BIIHECTH 10 po3psaay dpaseosorizmiB) [9; 362]. OaHak ciig BIAMITUTH, 10 3a
CBOIMU CEMAHTUYHHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU KOMYHIKATHBHI ()pa3eosiori3aMH BCe K
30JKYIOThCSL 3 (PPa3eoIOTIUHUMHU €THOCTAMH (PO3yMiHHSI BHCJIOBY BHUHHKAE 31
3IIUTTS 3HAYEHb JICKCUYHUX KOMIIOHEHTIB (pa3u) Ta ¢ppa3eosoriYHUMHU BUCIOBAMU
(KOMyHIKaTUBHI (Ppa3eoyiori3Mu CEMaHTUYHO MOXKHA YJIEHYBaTH): aci gormiis
’BUJABIIMNA  BUIbI, Tope’, OykB. «oH(a) Buzen(a) rope». KomyHikaTHBHI
¢dpaszeonoriaMu , sKi MalOTh B CBOid OCHOBI HEO3HaudeHy (GOpMy [1€CIIOBA,
CHIBBIAHOCATBCS 3 (paseosorivnumMu eaHocTsmu: agzi olup dili olmamak ’OwiTe
MOYTUTEITLHBIM, YITUBBIM , OYKB. «MMeSI POT, HE UMETH S3BIKY.

OcobmuBocTi  3HAaueHb  (HPA3€osOTI3MIB: TEPEHECEHHS 3HA4YEHHS 1
KOHKpeTh3arlisi  (pa3eoyioTiYHUX  OAUHUIL; (pa3eosoriyHl  OAWHMIN,  SKi
BUKOPHCTOBYIOTHCS Y OYKBAJIbHOMY 3HAU€HHI; TEeMAaTH4YHI (Ppa3eoaoriuyH1 OTMHHIII,



NOPIBHAHHA (DPA3€0JIOTTYHUX OAUHHUIID 1 CITIB, SIK1 TIOJJBOIOIOTHCS.

Posrnsnaroun dpaszeosioriydi OAUMHUIN SIK CTIHKi, HEMOAUIBHI, IO HECYTh

NIEBHE 3MICTOBE HABaHTa)XyBaHHS CIOJIYYCHHSI CIIiB, MH MOXEMO BHIUIUTH
HACTYITHI BUJO0B1 OCOOJIMBOCTI:
- CTIMKICTh, IO IIO3HAYa€ HEMOXXJIMBICTh 3MIHM II€BHOTO HAOOpy CIHiB, SKi
CKJIaJlatoTh (paseosorizM. Hampukian, cioBHukoBuil Habip dpaszeosorizmy 'goze
girmek' (BBICIY)KUTBCS, CHUCKATh PACIOJIOKCHUE) HE MOXKE 3MIHIOBATHCS Ha
'kulaga girmek, burna girmek', abo dpaseomorizm ‘siit dokmiis kedi gibi’ (xax
HAITKOAMBIIIAS KOIIKa) HE MOKE 3MIHUTH CBiii HaOip CJiB, HE BTPATHUBIINA CBOTO
sHaueHHs ‘Sit dokmiis kopek gibi’ (kak mposmBiras Mosioko cobaka). Takox Bei
cioBa (hpazeosioriaMy MaroTh YITKY IOCTIOBHICTh, SKy HE MOXKHA JamaTH:
nopsok cimiB (paseonorizmy ‘delik biiyiik, yama kiigiik® (pax Ob1 B paii, 1a rpexu
HE MyCKAaroT) He MoxKe 3MiHtoBaTHcs ‘yama Kiigtik, delik biiyiik’ [25].

Ha cproromuimHiii aeHb, y 0araThboX MiaJIEKTax Cy4acHOI TYypeIbKoi MOBHU
3yCTpIUalOThCsa (Ppa3eosioriyHl  OJMHMIN, SKH HECYTh OJHAKOBE CMHCIIOBE
3HAUEHHA, aje B SAKUX BiAOymHMcs TeBHI 3MiHM. Hampuknan, HacTymHI
dbpazeonori3aMu MarOTh Pi3HUNA HAOIP CIIIB, K1 IX YTBOPIOIOTH:

®pazeomnoriuni oaunuili ‘tepesi atmak’ Ta ‘beyni atmak’ (npuxoauth B
ApocTh) - tepe (makyika), beyin (ym, pasym); ‘siitic bozuk’ ta ‘mayasi bozuk’
(HM3KHHA, ToTBIH) — Siit (Mos10K0), Mayas (iorypr); ‘fena gozle bakmak’ ta ‘koti
gozle bakmak’ (moka3siBaTh BpakaeOHOCTH) — fena (ckBepHbIii), Kot (rmioxoii);
‘avuc agmak’ Ta ‘el agmak’ (xoauth ¢ mpoTAHYTOW pykKo) — avug¢ (mamoHs), el
(pyka); ‘ele verir talkini, kendi yutar salkimi’, ‘halka verir talkini, kendi yutar
salkimi’ Ta ‘herkese verir talkinmi, kendi yutar salkimi’ (cam ect BuHOrpaza, a
JIpyruM JaeT mycTyro BeTky) — el (ayxkoii), halk (mapon), herkes (Bce, xaxmpiii);
‘kizim sana soyliyorum, gelinim sen dinle’, ‘kizim sana soyliyorum, gelinim sen
isit” u ‘kizim sana soyliyorum, gelinim sen anla’ (mouka, TeOe roBopro, a Thl,
HeBecTKa, cMmekail) — dinlemek (cmymats), isitmek (cmbrmats), anlamak
(monumarts). @paszeonorizmu  ‘tencere yuvarlanmis, kapagini bulmus’ ta ‘tencere
yuvarlandi, kapagimt buldu’ (comutuce, aBa camora mapa) oGOpMIICHI Pi3HUMH
adikcamu dacy: yuvarlan-mis — cyO’ekTuBHMI MuHYyaHE dac, Yyuvarlan-di —
00’ekTUBHUI MHUHYIUH yac [23; 56].

Sx Mu Gaummo, Aesiki Pppa3eosIoTiuHI OJAWHHMII TYPEIbKOi MOBU HE BXOISThH
JI0 TEPMIHY «CTiiKi», ajle TpU LOMY 3MiHA CJIOBa y CKiaal (pa3eosiorizmiB
JOITYCKAETHCS TUIBKHU Y BUIAIKY HOr0 BUKOPUCTAHHS B TAHOMY BHJII TIEBHOT TPYITH
JIFOJIEH, IK1 MAlOTh CBIH J1aJICKT.

- MOKJIMBICTh YTBOPIOBAHHS 3 ABOX a00 OUIBIIOI KIJTBKOCTI CIiB; (Ppa3eosioriaMu y

TypelbKii MOBI 3a3BHYail CKJIaaloThes 3 ABOX a00 Ounbmoi kinbkocTi ciiB: Akill
uslu (myaperit), ana baba giini (ag kpomemHsiit, xaoc), agir basl (cepbe3Hbiii),
bini bir paraya (ouens aemessiit), ¢ikar yol (Beixon, ucxon), geri kafali (uenosex
orcTansix B3rs0B), Qizli kapakli (taitubiit, ckpbiThiil), elden diisme (kyrieHHbIH
no ciyvaro), hali vakti yerinde (mpouBeratomuii, odbecriedeHHbIN), 1PSiZ Sapsiz
(OeccmplicacHHBIM, OeccBs3HbIN), parmak hesabr (cuer Ha mambmax), Sivri akill
(opuruHa, cBOeoOpa3HbIN YEIOBEK).



VY Typenpkiii MOBI € (ppa3eosnoriuHi OAMHMIN, SKI CKIAJAIOTHCS 3 OJHOTO
cilioBa, ayie ix He Oararo: aksamci (BeimuBaromuii Kaxabl Bedep), firlama
(He3akoHHOpOXACeHHBIH), Iblis (xutpen, wHTpuran), Kkasarlanmis (ObIBajbI,
OmbITHBIN), SUlU (OecmapAoHHBIN, Harjblid, HaxalbHbIHM), bacaksiz (kopoTskiika),
gedikli (3aBcermaraii), YyagcCi (iabcren, moaxaiaum), c¢irkef (oTBparHTenbHBIH,
rpsi3HbIi), KaciK (4okHyTBIM, TpOHYTHINM), PisKin (IPOHBIPIMBEINA, MPOOUBHOI),
yiizsiiz (6beccoBecTHBIN, OeCIapJOHHBIN ).

q)pa3eonor13MH AK1 MalOTh Y CBOEMY CKJIaJll mecmBHy (1)opMy (1H(1)1H1THB)
y TYpEIbKUI MOBI BEJIMKa rpymna @O mae y CBOEMY CKIIAJll IECIOBO, 1 y IBOMY
BUIIAJIKy TIPU JIEBIAMIHIOBAHHI (Ppa3eosorisMm TPaHCPOPMYETHCS y PEUCHHS.
Hanpurxman, aklhi takilmak (3a6uBate rosoBy), burnundan kil aldirmamak
(mposiBnsith  cBoeHpaBue), deli divane olmak (ObiTh OGe3yMHO BIFOOJICHHBIM,
obe3ymeth ot mobBu), etekleri zil calmak (3axiebwiBathes ot pamoctu), goniil
baglamak (monrobuts), isi bagindan asmak (ObITh 3aHATBIM 1O TOpPJO, OBITH
3aBaJICHHbIM JientaMu), Kismeti ¢ikmak (Beimano cuacthe BoITH 3amyx), Kol kanat
germek (0ath moxa cBoe KpwLIbIKO), Olimii goze almak (puckoBaTh XKH3HBIO),
saman altinda su yiiritmek (ucmoaTuiika 3aHMMAaThCA MaxuHanusAMH), tatlya
baglamak (ynamute Bompoc, moroBoputhes), Ucuz atlatmak (ierxo otnenatbes),
ustiine gil koklamamak (mposiBisiTe mocTostHCTBO B JIt0OBHM), Yiiziinin akiyla
¢ikmak (BbrxoauTh ¢ yecThio) [22; 146].

MOXIMBOCTI JOCSITHEHHS MOBHOI[IHHOTO CJIOBHUKOBOro mnepekiany PO
3aJIe’KaTh TOJIOBHUM YMHOM BiJ] BITHOCHH MIXK OJJMHUIISIMU BUX11HO1 MOBU (BM) Ta
MoBu  nepexnany (IIM). @O nepexnagaiorh abo  (pa3eosorizMom
(bpazeosoriunmii  mepekisian), abo IHMKUMH crnocobamu (32  BIJICYTHICTIO
(bpa3eonoriYHNX €KBIBAJIEHTIB) — HEQPA3EOIOTTUHHM MepeKIa.

[Moxginsrots: 1) moBHI ekBiBanieHTH, T0OTO DO, sIKI MaIOTh OJHE 3HAYECHHS,
OJIHE ¥ Te caMme CTUIIICTHYHE 3a0apBiicHHS 1 BHYTpiliHIO ¢opmy. Hanpuknan, kedi
cigere bakar gibi bakmak — cMoTpeTs, kak kOT Ha meueHky; kedi ile kopek gibi
(olmak) — »xwuTh Kak KOIIIKa ¢ COOAKOM.

2) HemoBHI a00 YaCTKOBI €KBIBAJCHTH, SKI MalOTh MOMIOHE 3HAYCHHS, aje
HAJUICH] 1HIIUM  XapakTepoM OOpa3HOCTI  BHYTpImIHBOI  ¢Gopmu. Bonu
BIJIPI3HSIOTBCA Bia BuxigHid PO 3a HACTYyMHUMHU TOKa3HMKAMU: IHII, YacTo
CUHOHIMIYHI KOMITOHEHTH, HEBEJIMKI 3MiHH (opmMH, 3MiHA CHUHTAKCUIHOI
noOy10BH, 1HIIE MOPGOJIOTIYHE BIIHECEHHS, CIOJIYYyBaHICTh Ta 1H.. 3a 1HIIUMU
MOKa3HUKAaMU BOHM € MOBHOI[IHHUMH BIAMOBIAHOCTSIMU DO, 5Kl MepeKIagaroTh,
«BITHOCHICTBY SIKHX CKpajaeThcst KoHTekcToM: Kara listeye almak — BHocuTh B
yepHbIid crincok; kara talih — mecuactnas cynp0a.

3) besexBiBanenTHi (pazeonorizmu. g ix mnepeksaxy 1HIIOK MOBOIO
BUKOPHCTOBYIOThCS Hepa3eoioriuHi cnocobu nepeknady, Taki sk: etekleri zil
calmak (3axneObiBaThes OT pamoctH), agir bash (cepwesnsrit) [12, €.205].

1. KampkyBanHto, a00 JOCIIBHOMY TEpEKIaay, BIIAOTh TMepeBary
3BMYAiHO y BHIIaJKaxX, KOJHM IHIIUMHU NpUHOMaMHU, 30KpemMa (Ppa3eosoriuHuMu,
HeMOXJIMBO mepenatd @O y IUTCHOCTI 1i CEMaHTHUKO-CTUJIICTUYHOTO Ta
EKCIIPECUBHO-EMOIIITHOTO 3HAYEHHSI, TKE HEOOX1THO JOHECTH J0 YuTayva.



2. OmnucoBuii nepexnan @O 3BOAUTHCS, MO CYTi CIpaBH, K MEPEKIaTy He
camoro (paseosnoriamy, a HOro TIyMaudeHHs, SK Il 4yacTo OyBae B3arail 3
OJIMHMILIMU, SIKI He MaroTh ekBiBaIeHTIB y MII. lle MoxyTh OyTH TOsSICHEHHS,
MOPIBHSIHHS, OINMKC, TIIyMayeHHS — yci 3aco0u, sIKi MepefaloTh B MaKCHUMAaJIbHO
BUpa3Hii 1 ctucmii dopmi 3micty ®O: burna gelmek — cronkHyTbhCs TUIIOM K
auny; burnunu havaya dikmek — «3agupars HOc»; karimi tamam etmek —
OTNPABUTh HA TOT CBET.

[Hogi  TakuM  cmocoOoM — MOXKHA — «oOirpatm»  Oe3eKBiBaJICHTHHI
dpazeonoriam, MO Mpy mepeKIaai Tpeda BXXHUTH HE TUIBKU KaJIbKy, a W CTHUCIIHH
icTopuuHUi KoMeHTap. Takuil cmoci® mepekyiaay Ha3UBA€ThCsS MOMABIMHMM, abo
napainenbauM [16; 95].

Ilogo mpanp MNOpPUCBIYEHHUX Teopii (pa3eosiorii B  aHTIINCBKIA Ta
aMEpUKaHCHKIN JIHTBICTHUII, Tpeba 3a3HAYUTU 1X HEJOCTATHIO KUIBKICTh, ajie il B
HAaWBAKJIUBIIINX 3 HUX HE CTABJISITHCS Takl (yHAAMEHTAIbHI MTUTAHHS, K HAYKOBO
OoOrpyHTOBaHI Kputepli BuAUIeHHs (paseosori3mis, criBBigHomeHHs O Tta ciiB,
CUCTEMHICTh (pa3eosiorii, Gpas3eosioriuHa BapiaHTHICTh, (Ppa30TBOPEHHS, METOJ
BUBYCHHsS (pazeoyiorii Ta IH.. JiTeparypi Takox aHTTIHCHKUMHU Ta
aMEPUKAHCHKUMU BUYEHMMH HE CTaBUThCS MUTaHHA O (paszeosorii sK O
JIHTBICTUYHIN nuctuIutidl. [luM 1 MOSCHIOEThCS BIJCYTHICTh B aHTJINMCHKIM MOBI
HA3BU JIJIS JAaHOT TUCHUTLIIHU.

Otxe, ¢pazeonoriuna oauHunsg (PO) sBaste €000 HEMOAEIBOBAHE
CJIOBOCTIOJIYYECHHSI, TIOB’SI3aHE CEMAHTUYHOIO €JIHICTIO. Y MOBJICHHI1 Taka €JIHICTh
HE CTBOPIOETHCS, a BIATBOPIOETHCS Y TOTOBOMY BHAI (HEMOJEIbOBAHO) Ta
(GyHKLIOHYE SIK CIIUJIBHUN uJieH peueHHs. HeBenuki BapitoBanHs cTpykTypu @O He
BIUIMBAIOTH HA 1[I OCHOBHI 1i 03Haku. HeBBaXkaroum Ha CBOIO HEMOACIHOBAHICTb, ,
DO H0CHUTH YITKO PO3NOAUISAIOTHCS MO TUIIAM CTPYKTYD, SIK1 iX yTBOPIOIOTH. [lepiu
3a Bce, e PO, sxi mo ¢Qopmi cHiBNaAarOTh 3 BIANOBIAHUMH BUIBHUMU
cmoBocnionydennsmu (take silk; break the ice, etc.). JIpyry rpymy yTBOpIOIOTH
Buragani ctpykrypu (pick and choose; rain or shine; light to darkness; for love or
money; by hook or by crook; etc.).Tpetto rpyny ckiagaots @O 3 npeIuKaTHBHOO
crpykrypoto (as the matter stands; before you could say Jack Robinson; as the
crow flies). o uei Bxomsate @O y ¢dopmi Haka3zoBoro crnocoly, siKi HOCSTBH
BurykoBuit xapaktep (Take it easy! Draw it mild! Bless my soul! Take your time;
etC.), a TakoX OJMHMIN KoMIapaTuBHOro xapakrepy (as dead as a door-nail; as
mad as a hatter; etc.). Tpoxu OKpeMO CTOSTh OJHOBEPIIMHHI CTPYKTYPH, SKi
CKJIaJIAlOThCS 3 OJIHOTO MOBHO3HAYHOTO Ta OAHOTO a00 KIUJIBKOX CIIY»KOOBUX CIIIB
(behind the scenes; in the blood; for good), ta giecniBao — moctno3utuBHi OO, sKi
3HaxXO/IAThCA Ha MexXi (hpaseonoriunoro houay (to bear up; to give in; etc.)

Knacudikarist ¢pazeosioriaMiB 3 TOYKH 30py CEMAHTHYHOI 3JIUTOCTI iX
KOMITOHEHTIB ~ HalexuTh akagemiky B.B. BunorpamoBy. fx Bimomo,
bpazeonori3aMu BUHUKAIOTH 3 BUTBHOTO CIIOJYYEHHSI CJIIB, IKE BUKOPUCTOBYETHCS Y
nepeHocHoMy 3HayeHHi. [locTymoBO mepeHOCHICTh 3a0yBa€ThCsl, CTUPAETHCS, Ta
CTHIOJYYEHHSI CTa€ CTIMKUM. B 3amexHOCTi BiJ TOT0, HACKUIBKU CTHUPAOTHCS
HOMIHATHBHI 3HAY€HHS KOMIIOHEHTIB (Ppa3eosorizMy, HAaCKUIbKA CHJIbHE B HHX
nepeHocHe 3HaueHHs, B.B.BunorpanoB noninse ix Ha Tpu Tuna: «(pa3eosoriyHi



3poieHHs, (pa3eoioriyHi €aHOCTI Ta (paszeosoriuni croiaydeHHs» [17; 346].
Posrasaemo x i Ty @O CTOCOBHO /10 Cy4acHOT aHTUIIMCBKOI MOBH.

1. dpazeonoriuni 3poiIeHHs, ad0 11I0MA — 1€ CTIHKI CJIOBOCTIOJYYCHHS, SKI
HE MOJKHA IMOMIIUTH a00 PO3KIACTH, CIIJbHE 3HAYEHHS SKUX HE 3aJICKHUTH BiJ
3HAYCHHS CIIiB, sIKi foro ckiamaroTh: Kick the bucket (pasr.) — 3aruytbes, ymepeTs;
— mporanyte Horu; send smb. to Coventry — OoiikoTHpoBaTh KOro-jiu0o,
npeKkpaTuTh OOIlIeHHEe ¢ KeM-iubo; at bay — 3arHaHHbIi, B OE3BBIXOJHOM
nosiockenuu; be at smb.’s beck and call — OGvITh Bcerma roToBBIM K yCiyram; —
ObITh Ha TIoOerymikax; to rain cats and dogs — yiutek kak u3 Bezpa (o moxnue); be all
thumbs — OwiTe HemoBkuM, Heykmoxkum; Kilkenny cats — cmeprenbHbie Bpary.
®dpaz3eosoTiuHi 3pOIIEeHHS BUHUKIN Ha 0a31 MepEeHOCHUX 3HAYEHb X KOMIIOHEHTIB,
ajie 3roJIoM Il IEPEHOCH] 3HAUYEHHSI CTaIM HE3PO3YMIUIUMU 3 TOUKHU 30py Cy4acHOi
MOBHU. «OOpa3HICTh (Ppa3eoJIOrIYHUX 3POILIEHb PO3KPUBAETHCS TUIBKU ICTOPUYHO»
[14; 250]. Hanpukmnan, cinoBa «bay», sike mo3Hadae «Tymuk», Ta «beck» — «B3max
pyKHU» € apxai3MamMu 1 HiJe KpiM JaHOro BuIle (paszeosorismy He
BUKOPUCTOBYIOThCS. A0OO, Hampukian, BuciaiB to be all thumbs icropuuno
ckmanocs 3 BucioBy one’s fingers are all thumbs. TToaiOHe MokHA TPOCTEKUTH Y
dpazeonorizmi send smb. to Coventry (y xuusi Knapenona «The History of the
Great Rebellion and Civil Wars in England» roBopurscsi, 1110 i yac aHIIiHCHKOT
peBomorii y micti KoBeHTpi 3Haxoawnach B’S3HUILIS, JI€ 3HAXOMMIIMCS 3acliaHi
posutict). TakuM 4KMHOM, y (Ppa3eosIOTIUHHUX 3POILUEHHSAX BTPAYEHO 3B’SI30K MIXK
NPIMUMH Ta MEPEHOCHUMHU 3HAYCHHSIMH, TIEPEHOCHE NJIT HUX CTajO0 OCHOBHHUM.
Came 1poMy (pa3eosioriyHi 3pOIEeHHs BaKKO MEPEKIaJaTH 1HIIOK MOBOKO.

2. ®pa3eonoriyHi €IHOCTI — L€ CTIAKI CJIOBOCIOJYYEHHS, B SKHX IpH
HAsiBHOCTI CIUIBHOTO MEPEHOCHOIO0 3HAYEHHS YITKO 30epiraroThCs O3HAKU
ceMaHTH4YHOI po3aiibHOCTI KoMmoHeHTiB: tO Spill the beans — Beimate cekper; to
burn bridges — cxxurats Moctsr; t0 have other fish to fry — umers nena mosaxHee;
to throw dust into smb.’s eyes — 3aroBapuBath 3yObl; t0 burn one’s fingers —
obxkeubcs Ha yeM-n0o; to throw mud at smb. — monuBaTh rps3eio; to be narrow
in the shoulders — ne monmmats mytok; to paint the devil blacker than he is —
crymaTh kpacku; to put a spoke in smb.’s wheel — BcraBnsTh nanku B koneca ; to
hold one’s cards close to one’s chest — nepxkath 9T0-MTOO B CEKpETE, HE
pasriamarhb 4To-IM00, MOMAaJIKUBaTh, — IEPKaTh SA3bIK 3a 3y0aMu. «Dpa3eosoriuHi
€IHOCTI TPOXU 30JMKYIOTBCA 3 (DPa3eoJOTIYHUMHU  3POUICHHSIMU  CBOEIO
oOpa3zHicTiO, METaQOPUYHICTIO». AJle Ha BIAMIHY Bia (Ppa3eosoriyHUX 3pOIICHb,
e O00pa3HWil 3MICT PO3KPHUBAETHCS TIIBKH JA1aXpPOHIYHO, Y (hpa3eoaoriyHuX
€THOCTSIX OOpa3HICTh, MEPEHOCHICTh YCBIAOMIIOETHCS 3 TOUYKH 30PYy CYy4acHOI
MOBH. Y ckiaal (pazeosoriYHUX €AHOCTEH HEeMae CiiB, HE3PO3YMUIUX 3 TOYKHU
30py Cy4acCHOI MOBH.

3. ®pa3eosiorivHi CIOMYYEHHS — 1€ CTIHKI 000pOTH, O CKIIATy SKUX BXOJSATh
CIIOBa SIK 3 BUIBHUM, TakK 1 3 (ppa3eosoriuHo MOB’S3aHUM 3HAYCHHSAM: & DOsom
friend — 3akanpransbnii apyr, a pitched battle — oxxectouennas cxsatka, (to have) a
narrow escape — cmactuch aynom, to frown one’s eyebrows — Hacynuts OpoBwy,
Adam’s apple — agamoBo s6110K0, @ Sisyfean labor — Cusucdos tpyn, rack one’s
brains — momaTh rosoBy (yCHJISHHO AyMaTh, BCIOMUHATB).



Ha BinMiHy BiJ (ppa3eosnoriuHux 3poieHs Ta (ppa3eonoriuHux €IHOCTEH, sIKi
BIJI3HAYAIOTHCS ~ HEPO3KIAJHUM  3HAUEHHSM, «(ppa3eosioriuHi  CIOJTYYEHHS
XapaKTEPU3yIOThCS CMUCIOBOIO PO3KIAACHICTIO». Y IIbOMY BIJIHOUIEHHI BOHU
30JIMKYIOTBCS 3 BUIBHUMH CIIOBOCIIONTydYeHHsIMH [1; 167].

4. Jlo ¢dpa3zeosioriyHUX BHUCIIOBIB BIIHOCATHCS TaKi CTIMKI Y CBOEMY CKJafl i
3acTocyBaHHI (hpas3eosioriyHl O0OpPOTH, SAKI IIJIKOM CKJIQJalOThCs 31 CIIB 3
«BIIbHUM HOMIHATMBHUM 3HAY€HHSM, II0 CEMAHTHYHO UJIEHYIOThCA». IX €uHa
OCOONUBICTh — BIATBOPIOBAHHS: BOHHU BHKOPHUCTOBYIOTHCA SIK TOTOBI MOBHI
ONWHUII 3 MOCTIMHUM JIEKCUYHMM CKJIQJOM Ta BHU3HAYEHOK CEMAHTHUKOIO.
®pazeonoriudi BUCIOBH — 1€ TIIBKM O0OpOTH 3 OYKBaJIbHUM 3HAUYEHHSIM
KoMITOHEHTIB. [lo ckimany (ppa3eosoriyHuX BUCIOBIB BXOASTH YMUCICHH] aHTIIIACHK]
IPUCIIB’SL Ta MPUKA3KHU, Kl BUKOPUCTOBYIOTHCA Y MPSMOMY 3HAYEHHI, HE MAlOTh
obpasHoro aneropmuHoro cency: live and learn — Bek xuBH, Bek yduch; better
untaught than ill taught — nydmie ObITh HEYYEHBIM, YeM HEMPABHIBHO YUYCHBIM;
many men, many mind — ckoJibKO TOJIOB, CTOJIBKO U YMOB; easier said then done —
Jerde ckasaTh, 4eM cjenath; Nothing is impossible to a willing heart — xro xouer,
TOT JOOBETCSI.

BaxxnuBa ymoBa y nporieci po3mnizHaBanHs @O mnossirae B yMiHHI aHaTi3yBaTH

ix MoBHI  (QyHkmii. Matoun cnpaBu 3 Gpa3eoNOrIYHUMHU OJAUHUISIMU TPU
nepeKIiajl, nepeksasay MOBUHEH BOJIOAITH HE TUIbKHM 3HAHHSIMU 000X MOB, ajie i
OyTH 30aTHUM AaHaNI3yBaTH KyJbTYPHO-ICTOPUYHI 1 CTHJIICTHYHI ACIEKTH
OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY, 3ICTABJSIOUM iX 3 MOXJIUBOCTSAMHU KYJbTYpU 1 MOBH, 3
AKOI TMepekyafaroTb. Maibke y KOXHIM MOBI BIIMIYEHO JIEKUIbKa pIBHIB
(bpazeonori3mib, J0 TOTO K BCl BOHU 3arajibHOBIJIOMI, IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS Ta
3adikcoBaHl CIOBHMKaMHU. [lesKli 3 HUX BHUKOPUCTOBYIOTHCA TUIBKA NEBHUMU
rpynaMd MOBHHUX HOCIiB Ta BIJACYTHI y clloBHHKax. Came TOMY MNEpHIOPSIHUM
3aBJaHHAM Tepekianada € yMiHHs posmizHaBatu @O y TEKCTI, BIPI3HIATH CTIMKe
CJIOBOCIIOJIY4eHHS Bij mepeminHoro Ciif TakoX MaTh Ha yBas3l TOM (akT, 110
0araTo3HaYHICTh Ta OMOHIMISI BJIACTHBI HE TUJIBKU CJIOBaM, a U (paseosnorizmam,
TOOTO OJHE ¥ TE caMe CIIOBOCIIONIYYEHHS MOKE€ OJHOYAacHO OyTH 1 CTIMKuUM, 1
BitbHMM. Hanpukiama: The girl next door - 1. [leByiika, sxuBymias psjoM, COCeKa.
2. [leBy1ika, KaKMX MHOTO.
CamMe TOMy YMIHHA aHaJi3yBaTd MOBHI (YHKIII € IIe OJHIEI0 YMOBOIO
amekBaTHoro mepekiany. llle omHi€0 HEMHUHYUYOIO TPYAHICTIO € HAaliOHATBHO-
KyJbTYPHI BIAIMIHHOCTI MIX Onu3bkumu 3a cMuciom @O y pizHux MoBax. Yacro,
30irarounch 3a cmucioM, @O MalTh pi3HY eMOTUBHY (DYHKIIIO a00 CTHIIICTUYHE
3abapsienHs [11; 59]. Anayoriudi mpoOJieMd MOXXYTh BUHUKHYTH HaBIiTh IPH
nepekiaal  (ppas3eosioriaMiB, SKi  MarOTh OJIHAKOBE JIKEPENIO, HAMPUKIA/,
010selicbkuii, aHTUYHUN a00 Midosioriunuid. 3 HaWOIBIIMMU  TPYIHOCTAMU
nepeKIaaady JOBOAUTHCS 3ycTpidatucs mpu mnepekiani PO, ski OCHOBaHI Ha
cydyacHUX peanisax. TuTbku AesKi 3 HHUX MIBHAKO CTAalOTh MOMYJISPHUMHU Ta
IPOHUKAIOTh 10 MDKHapoaHux cioBHMKiB. Hampuxman: Hell’s Angels — Anremnst
ana; [lone uynec — «the Land of Wondersy.



Takox cmig 3ragaTé ¥ pi3HI ICTOpUYHI BHCIOBH a00 KpWJaTi BHUpPA3H.
TpyaHICTB TONATAE y TOMY, IO 1HOA1 BOHU MalOTh JICK1JIbKa BIIMOBIAHOCTEH, K B
MOBI1 OpHUTiHaja, TaK 1 B MOBI TIepeKIIay.

Cnuparounch Ha aHali3 TpyAHOCTeN nepekiany 1 ocoonuBocreid PO, ki Oyau
nepepaxoBaHl BHUIE, MOXKHa C(HOPMYJIOBaTH TOJIOBHI TMpaBWiia MepeKiIamy
(bpazeosOTTYHUX OJTUHUIIb:

1. OnTtumanbHUM TEpeKIaJalbKUM pIIIEHHSAM, O€3yYMOBHO, € TIOIIYK
ineaTranoi @O. OgHak, CiIif BU3HATH, IO KiITBKICTh MOAIOHUX BIAMOBITHOCTEH y
aHTJIICHKIN Ta pOCIMCHKiN MOBI JIy’ke 0OMexeHa.

2. Ilpu BiacyTHOCTI Ge3mocepeHiX BiAMOBIAHOCTEH, (Ppa3eonori3m, SKHii
BXKMBAJIM y MOBI OpWTiHATy, MOXHa IEPEKJIIaCTH 3a JOMOMOTOI0 aHaJOTI4HOT
(Gpa3eonoriyHoi OJIMHHUII, XO0Y BiH 1 OyJe moOyJoBaHWU Ha IHIIIA CIIOBECHO-
oOpa3Hiii ocHoBi. CiiJi TaKOXX YypaxOBYyBaTH, IO CTHJIICTUYHE ab0 eMOIliiHe
3a0apBJCHHS HE 3aBXIu 30iraroThcs. Y I1[bOMY BHUIAJKYy B3a€EMO3aMiHa
HEMOJKJIHBA.

3. KanpkyBaHHs, a00 TOCIIBHHI TEpeKiaa, 1HOAI JOMYCTHUMI, Xoua Len
METO/ He 3aBX1u € ehekTUBHUM. [Ipu mepexsaai TeKCTIB KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOT
TEMaTUKH 3aCTOCOBYIOTH KallbKyBaHHS pa3oM 3 TIOSICHEHHSIM Yy HalOUIbII
CTUCJIIOMY BHJI. Takuil BHJ TepeKiaay Ha3UBAEThCS MOABIMHUM, abo
napajieTIbHUM.

4. Slxkmo y MOBI Mepekiagy HeMae (Qpa3eosiori3MiB, y OUIBIIOMY YU
MEHIIOMY 00cCs31 €KBIBaJEHTHUX BHXIJHIA (hpa3eonoriyHii oauHuul, Tpeda
IIyKaTH BIANOBIAHI 32 3MICTOM Ta 3a0apBJEHHIO CJIOBa, TaK 3BaHI OJHOCIIBHI
YaCTKOBI €KBIBAJIEHTHU ()pa3eosIori3MiB.

®paseonorisMu y CBOiil IMepeBaXkHiil OLIBIIOCTI OEpyTh IMOYATOK Y
HApOHil MOBi. IX BHYTpilHIH 3MicT BimoOpaskae pi3HOMAHITHI CTOPOHM KHUTTS
JIOJIEH: PO3CYUTMBY a00 HaBMAKU HEPO3yMHY IMOBEIIHKY, yCMiX a0o HeBmady, a
TaKOXX BITHOCHMHM MIDXK JIIOJIbMU: iX JKUTTEBI BPaXEHHSA 1 MOUYYTTS (CXBaJICHHS,
YacTillle HECXBAJICHHS, JPYKEIIOOHICTh Ta BOPOXKICTh, CBAPKH Ta MPUMHUPEHHS,
CYTIEpHUIITBO, MACTYIHICTh, OCY/IP)KEHHS, TTOKapaHHs Ta 1H.

[8; 131].

[Ipu mpoBeneHHI MOPIBHSUIBHOTO aHaizy (pa3eosiori3MiB aHTIIIMCHKOT Ta
TypeubKOi MOB, JOIUJIBHO CIIUPATUCS HA TEMU, K1 BKIIOYAIOTh HAMOUIBII SICKpaBi
Ta 3HAYYI, 3 TOYKHU 30pYy iX MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS, ()pa3eosIOTiuHI OJUHUIII
MOB, SIKI pO3TJISIIAIOTBCA. bepydun 1m0 yBard 10 TOYKY 30Dy, Ha HAIl TOTJIAI,
dbpazeosiorizmMu, sKi BKJIFOYAIOTh O CBOTO CKJIaJy Ha3BU KOJbOPIB SABJISIOTH COOOIO
JIOCTATHBO BEJIMKI TPYIH, IO 1 HAAACTh HAM MOXJIMBICTh HaMOUIBII JETAIBHO X
PO3TJSIHYTH Ta MpoaHalizyBaTh. AHami3 (Ppa3eosoriyHuX OJUHUILL 3 KOJIHOPOBUM
€JIEMEHTOM Y CKJIaJl JOPEYHO PO3MOYATH 3 MPOTUIIOCTABJICHHS OLJIOTO 1 YOPHOTO
KOJIbOPIB, TaK K CaM€ BOHM 3 CTapOJaBHIX YaciB MajJH BEJIUKY BaXJIUBICTh JJIS
Hamux npenkis. [IpoTuctaBiaeHHst O110TO 1 YOPHOTO, CBITA i ThMH BHHHUKJIO Ha
CaMHX paHHIX CTaJisIX ICHyBaHHS MHUCTELTBA Ta PEJIriil, OCKUIBKU U I MEePBICHO1
JIOAVMHHM CX1JI COHIS TMO3HAyaB IIOCh pajiCHe, a HACTaHHA HIYHOI TEeMpSBU
npuiiManocs SK I0Ch 370BiCHe I 3ryOHe. Y Oarariifi ceMaHTHULll O1JI0OTO KOJbOPY
¢dpazeonori3amMiB MOB, SIKi MOPIBHIOIOTHCA MalOTh IMEpeBary MO3UTHBHI 3HAYEHHS.



O6opoTH, B SKHX II€M KOJIp MO3HAYa€ HETaTUBHI sBUINA, He3HauHi. [lo3uTmBHI
acoIrianii, skl BAHUKAIOTh 31 CJIOBOM «OUIHi1» HACTUIBKK Bpa)Karodi, 10 B JEIKUX
000poTax MOB, sIKI IOPIBHIOIOTHCS BIH MOKE TTOM’ IKIITYBaTH HETaTUBHI SIBUIIIA:

white magic - Bomme6cTBO, YapoaeicTBO, Oellas Marus C ITOMOIIBIO
00KECTBCHHBIX CHIT,

white lie - HeBuHHas, "cBsTas" J10XKb, JOXKb, OIpaBIbIBacMasi ¢ MOPaJIbHOM
TOYKH 3pEHMS, JTOXKb ""BO criaceHue";

white envy - xelaHue, HE CONPOBOXKIACMOE JIOCANOM, 371000i, Oemas
3aBUCTH 00JIa1aTh TeM, 4TO uMeeTcs y apyroro [19; 820].

VY aHrmiichbKiii MOBI OLMUIl KOJip O3HAYa€ IHTENCKTYaIbHHUHN TPYA, Y BIAMIHY
BiJlT TSDKKOTO Ta «OpymHoro» ¢izuunoro: White-collar job (mmu jobs) - amep.
pabota B yupexaeHuu (koHTtope)."You might get to be a foreman. That pays
higher than most white-collar jobs you'd likely wait years for". Benble
BOPOTHHUYKH — CITy>KalllHe.

binmmii komip y ¢paszeosoriuHux 00OpOTax MOB, SIKI PO3TISIYIOTHCS, MOXKE
O3HAuaTH TakKi TO3UTHBHI O3HAKH JIFOJWHU, SK YECHICTh, CIPABEIJIUBICTB,
HOPSIHICTB, MIUPICTh Ta HoOpoaymHicTh: t0 have white hands - (Oyks, "umeTsb
Oernbie pykH') - UMETh YUCTYIO COBECTh, HE3AISITHAHHYIO PEITyTaIlHIO.

[H111 Ppazeosioriamu 31 CIOBOM «O1ITHII:

Call white black — Ha3piBaTh Oeiioe YepHBIM, yTBEPXKIaTh YTO-THMOO BOIPEKU
oueBuAHOCTH; White caps — «bapamkmn» (Oenble TpedHM OypyHOB); White as a ghost
(as ashes, as death, as a driven snow) — OJeIHBIH Kak MOJOTHO, CMEPTEIIBHO
onemublil; wWhite as milk — 6eocHeXHEBIIA.

Beyaz — «Gimuii»

Beyaz is —uncras pabota; beyaza ¢ikarmak — BBITOpOJUTH KOTO-TO; OMpPaBIaTh;
BOCCTAHOBUTH YbIO-JINOO PEMyTAaIlUIO.

®pazeosiori3Mu 31 CIIOBOM «UOPHUI:

Kara

Kara bayram — tpaypHblii ieHb; kara cehennem — MpauHbIii 4eI0BeK, YepHEe TYUH;
kara giinler — uepHsle, TspKeble aHM; Kara haber — mioxast BecTs;

kara ¢alic1 — kiieBetHuK; Kara listeye almak — BHOCHTB B YUepHBI# CITUCOK;

kara sakiz gibi yakismak — mpucraTth, kak OaHHBIH JHCT; Kara slirmek — 4epHHUTD,
KJIeBeTaTh Koro-to; kara yere girsin — mycTh OH TOJOXHeT; kara yiizli —
OecuecTHbIl, OeccoBecTHbIM; kara koyun «mapmmBas oBLia», MO30p CEMbU; B
ceMbe He 0e3 ypona; aktan karadan haberi olmamak - HeoOpa3oBaHHBIN, TEMHBIN
yeloBeK, Heyd; Kara Kuvvet - «temHas cuna»; HeBexkecTBo; kardes degil kara tas -
HeOmarogapHeIi apyr; kara sevda - nedans; 0e30TBeTHas JTFOOOBb.

Black

Be in the black — Bectn nena nmpuOBLILHO, TOMyYaTh TPUOBLIL, Joxoxd; black and
blue — B cunskax; black as a crow — gepHslii, kak BopoHOBO KpbL10; (as) black as
night — mpaunee Tyuu; not so black as one is painted — ObITh He TaKUM ILUIOXHUM
YeJIOBEKOM, KaK JApyrue CTaparloTcs IpeiacTaBuTh; prove that black is white —
IBITATHCS BBIIATH YEPHOE 3a OeJI0e, TOBOPUTH 3aBEIOMYIO JIOXKb;

®pazeonori3Mu 31 CJI0BOM «UEPBOHUN»:
Red



Be in the red — umets 3amomkeHHOCTH; paborats ¢ yObiTkOM; get out of red —
BBIITYTAaThCS U3 JIOJTOB, HayaTh JgaBaTh MpUObUIL; put in the red — mpuBectn k
O0aHKpPOTCTBY, cnenath yObITouHbIM; the red, white and blue — anrmiickuit GaoT u
apmus (1o 1iBetam cutara); red as a cherry — pymsiusrii [21; 617].

Kirmizi

Kirmiz1 dipli mumla davet etmek — HacToltunBO mpuriamare; kirmizi gomlek — o,
4ero Hesb3s yTauTh; kirmizi oy vermek — roinocoBaTh MPOTUB KOTO - YETO;

kirmiz1 korligli — nanbToHU3M.

Pobota Han maHoO CcTAaTTEO Ta aHalli3 HAyKOBOI JIITEpaTypH, MPUCBIYCHUN
NUTAHHSIM TOPIBHSUIBHOTO aHalizy (pa3eoNoTiYHUX OJMHUIL TYpelbKoi Ta
aHTJICHKOT MOB Ta TPYJIHOIIAM iX MEPEKJaay POCIMCHKOIO, T03BOJIMB 3POOUTH
BHUCHOBOK, 10 (pazeosnoriyHa oguHuug (PO) sBiase co000 HE MOJAEIHOBAHE
CJIOBOCTIOJIYYCHHS, TIOB’SI3aHE CEMAHTUYHOIO €JIHICTIO. Y MOBJICHHI Taka €JIHICTh
HE CTBOPIOETHCSA, A BIATBOPIOETHCS y TOTOBOMY BHJI (HEMOJEIHOBAHO) Ta
(GyHKIIOHYe  SK  CIOUIBHUM  uieH  peuyeHHs. He3Baxkaioum Ha  CBOIO
HEMO/J1e1b0BaHICTh, PO JOCUTH YITKO PO3NOIUISIIOTHCS MO TUIIAM CTPYKTYP, SIKI iX
yTBOpIot0oTh: PO, ki 1o ¢opMi CHiBOAAAOTh 3 BIANOBIAHUMHU BUIBHUMU
CJIOBOCIIOTYYEHHSIMH; BUraaaHi cTpykrypu; @O 3 NpeIuKaTuBHOIO CTPYKTYpPOIO.

[IpoBeneHuil ceMaHTUKO-TIOPIBHAJIBHUI aHai3 TYpelbKUX Ta aHITIHCHKUX
®O mokazaB, mo kiacudikaiis Qpas3eosorisMiB 000X MOB, 3 TOYKH 30Dy
CEMaHTUYHOI 3JIUTOCTI IX KOMIIOHEHTIB, HAJIEKUTh akaaeMmiky B.B. Bunorpanosy,
AKUU BUALIAE: (pa3eosoriyHi 3poieHHs, (Ppa3eosoriyHl €IHOCTI, (Ppa3eosoriuHi
CIOJIyYEeHHSI, Ta (Hpa3eosoriyHl BHCIOBU. Y TypelbKiid MOBI cepei Mi€CIIBHUX
(dbpazeosiorizMiB HalyacTille 3yCTpiuaroThes (pa3eosioriuHi €IHOoCTi. B 3HauHO
MEHIIIA Mipl HaAalThCs (Ppa3eosioriyHl CHoidydyeHHd  Ta (pa3eosoriyHi
3pOIIEHHS. YC1 HOMIHATHBHI (Ppa3eosiorisMu MNOAUISIIOTBCS Ha (Ppa3eosoriuHi
3pOIICHHS] Ta €IHOCTI, (Ppa3eoyoTiuyHl CHOJY4YeHHS Ta BHUpa3d B TPyl
HOMIHATUBHUX (Ppa3eosyiori3aMiB  BHUSBUTH HE BIAJOCsI, a KOMYHIKaTHBHI
dpazeonoriamMm, sKi MalOTh B CBOiId OCHOBI HEO3HAaueHy (OpMy JI€CIIOBA,
CHIBBIIHOCATHCS 3 (HPa3eoIOrYHUMU €THOCTSIMU.

MoxHa BHUIUIMTH HACTYIIHI OCOOJMBOCTI 3HAYEeHHS (Ppa3eosiori3mis:
nepeHeceHHs: cMmucity W KoHkperusamiss DO; dpa3eonoriydi OAWHUIN, SKi
BUKOPHUCTOBYIOThCSl Y OYKBaJbHOMY CMHMCII; TeMAaTU4HI (Ppa3eosoriuHi OJUHUIL;
NOPIBHSAHHS (DPa3e0JOTrIYHUX OJUHUIL Ta CIIIB, SIKI TOJABOIOIOTHCS.

®O nepexnagawTs ad0 (paszeosiorizmom (dpaszeosioriuHuil nepeknam), adbo
IHIIMMU crioco0amu (3a B1ICYTHICTIO (Ppa3eoIOTIUHUX €KBIBAJICHTIB Ta aHAJIOTIB) —
Hedpazeonoriunuii  nepexnaa. Cepea  (ppa3eosoriyHUX OAMHUIL MOB, K1
MOPIBHIOIOTHCS, PO3PI3HAIOTH: TIOBHI €KBIBAJIEHTH, HEMOBHI a00 YacTKOBI
€KBIBaJICHTH Ta 0€3eKBIBaJICHTHI ()pa3eosori3Mu, AJid NepeKIaly OCTaHHIX 1HIIOH0
MOBOIO BHKOPUCTOBYIOTHCS HE(Pa3eoJIOTIuHI CIMOCOOM TMepekyiamy, Takl SK:
KaJbKyBaHHS, a00 ONUCOBUI mepeksia] (MOSCHEHHs, IMOPIBHSIHHSI, OIIHUC,
TiIyMadeHHs). [HOAl TakuMm crmocoOoM MOXkHa «oOirpatu» Oe3eKBIBaJICHTHHIA
dpazeonoriam, MO Mpy MepeKiaai Tpeda BXXUTH HE TUIBKU KaJIbKy, a W CTHUCIHH
ICTOpUYHHUN KOMeHTap. Takuil crocid mepekiagy Ha3UBA€ThCs MOABIMHMM, abo
napaseIbHUM.



[Tpu nepeknaai @O 1HIIOW MOBOIO, 30KpeMa POCIHCHKOIO, MEPIIOPSTHUM
3aBJaHHAM Tepekianada € yMiHHs posmnizHaBatd @O y TEKCTI, BIJIPI3HIATH CTiike
CJIOBOCIIOJIy4eHHS Bia mepeMiHHoro. Ciij TakoXk MaTH Ha yBasl To ¢akr, 110
0arato3Ha4yHICTh Ta OMOHIMISI BJIACTHBI HE TUIBKH CJIOBaM, a W ¢ypazeosiorizmam,
TOOTO OJHE M T€ caMe CIIOBOCIIOJIYYEHHS MOXKE OJHOYACHO OyTH 1 CTIHKHM, i
BUIbHUM. llle onHi€EI0 HEMUHYYOIO TPYIHICTIO MPHU TMEPeKiIaal € HalllOHaJIbHO-
KyJbTYPHI BIIMIHHOCTI Mk Onu3bkumu 3a cMuciom @O y pizHux MoBax. Yacro,
30irarounch 3a cMuciaom, @O MaroTh pi3HY eMOTHBHY (DYHKIIIIO a00 CTUIICTHYHE
3a0apBiieHHs. AHAIOTIYHI MPOOIEMU MOXKYTh BUHUKHYTH HaBiTh MPH TMEpeKiIajl
¢dpaszeonori3miB, sKi MalOTh OJHAKOBE JKEPENo, HampHuKian, O010aeichKui,
aHTUYHUK a00 wmidonoriyauii. 3 HAHOUIBPIIMMH  TPYAHOIIAMHU TEpeKIagaqdy
JIOBOJIUTHCS 3ycTpivatucs npu nepeknaal @O, siki OCHOBaHI Ha CyYaCHUX peaisiX.
Tinpkn nesKi 3 HUX IIBUAKO CTAlOTh TMONMYJSIPHAMH Ta TPOHUKAIOTH [0
MDKHApOJIHUX CJIOBHHKIB. TakoK ciii 3rajatv ¥ pi3HI ICTOPUYHI BHUCIOBU a00
KpujaTi Bupasu. TpymHICTh MOJSTaE y TOMY, IIO 1HOAI BOHM MAalOTh JIEKUIbKa
BI/IMOBIHOCTEH, IK B MOBI1 OpMTiHAJIa, TaK 1 B MOBI MEPEKIIATy.
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